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JAUACIIOPHBIE A3BIKH KPACHOAPCKOI'O KPASA: IMCBMEHHOCTDb 1
CTAHIAPTU3UPOBAHHOCTD

AHHOTaUMS. AKMUGHblE MUSDAYUOHHBIE NPOYECCHl, NPOUCXOOsyUe 6 pA3IUYHbIX pecuonax Poccutickoii
Dedepayuu, akmyamuzupylom usyverue OUACNOPHBIX SI3bIKOG 6 ceéene ux coyuanvhot munosoeuu (H.B. Meuxogckas).
bonvuwyio ponv 6 coxpaneHuu OAHHBIX S3bIKOG USPAIOM MAKUE UX NPUSHAKU, KAK HATUYUE NUCbMEHHOCMU U ee
NPOOOIHCUMENLHOCMb, A MAKHCEe CMENneHb CMAHOAPMUUPOSAHHOCIU. Juacnophvle A3bIKU OOCMAMOYHO WUPOKO
U3YHAIOMCsl 8 POCCULICKOU HAYKe, 0OHAKO HAyuHble mpyobl, Nocesuennvle s3vikam ouacnop Kpacnospckozo xpas,
HemHozouucaennvl. Cpedu HUx omcymcmeyiom pabomovl, ROCESUWEHHbIE UX COYUOTUHSBUCTNIUYECKOL XAPAKMEPUCMUKE,
Umo  aKxmyanusupyem mnpogeoeHHoe ucciredosanue. B pesyibmame anamuza u 0006wenus HayyHvlx mpyoos,
NOCBAUEHHBIX OUACNOPHBIM A3bIKAM HAUOONee MHOLOYUCIeHHbIX dmHoco8 Kpacnosipckoeo kpas, — npedcmasinena
KAaccuurayusi paccmampusaemvlx A3bIKO8 NO MAKUM NpusHaxkam, Kax: 1) npooonscumenrbHOCmb NUCLMEHHOU
mpaouyuu  (MIA0ONUCbMEHHbIE, CMAPONUCbMEHHbIE), 2) NPOOOIICUMENbHOCIb CYIWECTNBOBAHUSL  TUMEPAMYPHOU
Gdopmbl (MonOObIEe TUMEpAmMYpPHble, TUmMepamyphvie ¢ OasHell s3bIK0GOU mpalduyueli); 3) HaIuyue-omcymcmeue
COOCMBEHHO20 NUCLMA U €20 OCHO8A (UMerouue OMmOelIbHOe NUCLMO, OCHOBAHHOE HA KUpULIuye uiu Ha iamunuye); 4)
cmenenb YCmouuueocmu 2paguieckoll cucmemvl (co cmabuibHOU 2paghuueckol cucmemotl, epagudeckas cucmema
ucmopuyecku Hecmabuibha). Bbvisigneno, umo 60abUWUHCMEO OUACHOPHLIX sA3blk08 Kpachospckoeo kpas naubonee
MHO2OUUCTEHHBIX IMHOCO8 SGIIOMCS CMAPONUCLMEHHBIMU, TUMEPAMYPHLIMU ¢ OA6Hel SI3bIKOBOU MPAOUyUell, UMeiom
NUCbMEHHOCIb, OCHOBAHHYIO HA KUPUWLIUYe U UCMOPUYECKU HecmabuibHylo epapuyeckyio ocnogy. Ilonyuyennvie
6b1600bL MO2YN Oblmb YUMeHbl Npu NIAGHUPOBAHUU U pa3pabomKe s3bIKOGOU NOMUMUKU 8 O0OIACMU COXPAHEHUs
PaAccMampugaemMulx s3blK08, 8 YACMHOCMU, NPU OP2AHUIAYUU MEPONPUSIMUL, npoeooumslx & JJome /pyocovl Hapodos
Kpacnospcrozo kpas.

KirueBnle caoBa: Juacnophule szviku, Kpachosipckuili kpau, NUCbMEHHOCMb, CMAHOAPMUIUPOBAHHOCD,
AUMEPAMYPHAsL POPMA, NUCOMO, 2padpuuecKkas cucmemd.

1. N. Belykh

Krasnoyarsk Institute of Railway Transport — branch of the Irkutsk State Transport University, Krasnoyarsk, the Rus-
sian Federation

DIASPORA LANGUAGES OF KRASNOYARSK TERRITORY: WRITING AND STAND-
ARDIZATION

Annotation. Active migration processes taking place in various regions of the Russian Federation actualize the
study of diasporic languages in the light of their social typology (N.B. Mechkovskaya). An important role in the preser-
vation of these languages is played by such signs as the presence of writing and its duration, as well as the degree of
standardization. Diasporic languages are widely studied in Russian science, but scientific works devoted to the lan-
guages of the diasporas of the Krasnoyarsk Territory are few. Among them there are no works devoted to their socio-
linguistic characteristics, which actualizes the conducted research. As a result of the analysis and generalization of
scientific works devoted to the diasporic languages of the most numerous ethnic groups of the Krasnoyarsk Territory,
the classification of the languages under consideration according to such characteristics as: 1) the duration of the writ-
ten tradition (young-written, old-written); 2) the duration of the existence of the literary form (voung literary, literary
with a long language tradition); 3) the presence or absence of their own writing and its basis (having a separate letter
based on Cyrillic or Latin); 4) the degree of stability of the graphics system (with a stable graphics system, the graphics
system is historically unstable). It is revealed that most of the diasporic languages of the Krasnoyarsk Territory of the
most numerous ethnic groups are old-written, literary with a long linguistic tradition, have a Cyrillic script and a his-
torically unstable graphic basis. The findings can be taken into account when planning and developing a language pol-
icy in the field of preservation of the languages in question, in particular, when organizing events held at the House of
Friendship of the Peoples of the Krasnoyarsk Territory.
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Hanuvne muchbMEHHOCTH M €€ TIPOJIOJDKUTEIBHOCTD, a TAKXKE CTETNCHb CTaHIapTU3HUPOBAHHO-
ctu BbiaeneHsl H.b. MeukoBckoil B KayecTBE COLMOJIMHTBUCTUYECKUX MPU3HAKOB S3BIKOB [1].
AHanM3 U y4eT JaHHBIX MPU3HAKOB SIBJISETCS HEOOXOJAMMBIM YCIOBHEM SI3bIKOBOTO TTAHUPOBAHHMS
Y SI3BIKOBOM MOJIMTUKH IO OTHOIIEHUIO K JTUACTIOPHBIM SI3bIKAM, YTO aKTyaITH3UPYET UCCIICIOBAHHE
[2]. B xauecTBe 00BEKTa HMCCaeAOBaHUS OBLIM BBIOPAHBI TUACIIOPHBIC SI3BIKM HanOOJIee MHOTOUYHNC-
JICHHBIX 3THOCOB KpacHosipckoro kpasi, K KOTOPBIM corfiacHO Beepoccuiickoli mepenucy HaceaeHUs
2020 roga OTHOCSTCS YKPAaUHCKHM, TaTapCKUi, HEMEIKHM, a3epOaiiPKaHCKUH, apMSHCKHM, KHPTH3-
CKUH, Y30eKCKUH, TaPKUKCKUN s3bIK [3]. B mensx manpHeiimero o0oOmeHNs U KiacCU(pUKALUN
paccMOTpPUM OCOOEHHOCTH MMCbMEHHOCTH M CTAaHAAPTU3UPOBAHHOCTH KaXJAO0TO U3 MEPEUNCICHHBIX
SI3BIKOB.

JAunacnopuble si3b1ku KpacHosipckoro kpasi

YKpauHCKUH SI3BIK SIBISIETCS CTApONMMCbMEHHBIM (TiepBbie mamMsaTHUKN — XIV-XV BB.). B pa3-
BUTHUU JINTEPATYPHOTO SI3bIKa BBIACIAIOTCA ABE cTaauM: 1) cTapoykpamHckoro ssbika (XIV — cepe-
nuHa XVIII BB.); 2) coBpemenHoro smrepatypHoro (konery X VIII B. — namm qun). s crapoykpa-
MHCKOTO 5I3bIKa TaK kK€, KaK U JUIsI COBPEMEHHOT0, XapaKTepHO (PyHKIMOHAIBHOE-CTHIIEBOE Pa3HO-
obpasue u HopMupoBaHHOCTH (Tpyasl JI. 3uzanus u [1. bepeiaabpl). O0beAMHEHUE TUATIEKTOB B 00-
LIECHAIMOHAIbHBINA JIMTEPATYPHBIN S3bIK OKOHYATEJIBHO 3aBEpLIACTCS BO BTOpOoM mnosioBuHe XIX B.
B coBerckuii nepuo mpoAoKaOT pa3BUBAThCS (YHKIIMOHATIBHO-CTHIIEBAs CHCTEMA SI3bIKAa U €ro
HOPMAaTUBHBIN acnekT. B OCHOBE NHUCBMEHHOCTH — KUPUIUIMLA, IO3XKE — PYCCKUN I'PAKIAHCKUI
mwpudt [4; 5].

CraporaTapckuil JIUTEpaTypHbIN SA3bIK Aomen 10 Hamux gHed B namsaTHukax ¢ XIII B. C
HapOJIHBIM SI3BIKOM TaTAPCKHUM MUChbMEHHBIN cOMmkaeTcs ¢ cepenunbl XIX B. [4], Torna ske Hauu-
HAEeTCsl CTAHOBJICHUE COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOTO s13bIKa [6]. HeomHOKpaTHO MeHsIach rpadude-
CKasl CHCTeMa, B3sTas 32 OCHOBY: apabckas 1o 1927 r., natunckas 10 1939 r., mocne — pycckas [4;
7].

Hewmernkuii s13pIK OTHOCUTCS K CTapOIIMCbMEHHBIM, IpEBHEHIINE TAMATHUKHA OTHOCATCS €1IE K
VIII-IX BB. B pa3Butum s3bika pa3aensioTcs TOHAIMOHANBHBIN M HAllMOHAIBHBIM 3Tambl (C KOHIIA
XVII B.). Hagmuanexkrueie hopmer si3bika oopasytotest B XII-XIII Be. B XIII-XIV BB. nmaTuHCKHN
SI3BIK YCTYTAeT MECTO BOCTOUHO-CPEAHEHEMEIIKOMY BapUaHTY JUTEPATYpPHOTO s3bIKa B O(HUIIMAIE-
Ho-ZienoBoM ctmiie. Kuuromeuaranue, pedopmanus M pa3BUTHE XYAOKECTBEHHOM JIUTEpPaTyphl
CHOCOOCTBOBAIM YCWJIEHUIO ero nosuiuil. CraHoBieHue HOpM 3aBepuiaercs k kKoHiy XVIII B.
[InceMeHHOCTH OCHOBaHA Ha JaTuHUIE [4; 8].

AzepbaiimkaHCKuil TUTepaTypHBbIi s3Ik OepeT Hauaso B XIII B. Tak ke, Kak U y TaTapcKoro,
HEOJIHOKPAaTHO MEHSJIaCh OCHOBa NMHCBMEHHOCTH: apabckas mo 1929 r., matmrckas mo 1939 r.,
1939-1991 — pycckas [4], 1992 — Bo3Bpat k natuHuLe. COBPEMEHHBIN JINTEPATYPHBIH SA3BIK — C CE-
penunsl 19 B. [6].

ApPMSHCKUHN $I3bIK MMEET JaBHIOI0 MUCHMEHHYIO JTUTEPATYypHYIO TPAIUIMIO M COOCTBEHHOE
nuceMo. Ero pazsutue npoxoauno B 3 sramna: 1) Hayano V B. - XI B. — ApeBHEapMsIHCKUH S3bIK, Oe-
pET Hayalo ¢ co3laHusi apMsHCKOro andasura, naisee — opMupoBaHue rpadapa (MMCbMEHHas Ju-
TeparypHas ¢opMa IpeBHEApMSHCKOTO si3bika); 2) XI[-XVI BB. — cpeiHeapMSHCKUI dTaI: IpeBHE-
aApMSIHCKU S3BIK TIEPECTAET UCIOJIb30BAaThCSA B YCTHOU peur, (OPMUPYIOTCS COBPEMEHHBIE apMsH-
ckue auanektsl; 3) XVII B. — namm gau: GopMupoBaHHE M pa3BUTHE HOBOTO JIMTEPATYpPHOTO ap-
MSTHCKOTO si3bIKa [4].

Kuprusckuii s3bIK SBJISETCS MJIAJAONUCBMEHHBIM U MOJOJBIM JIMTEPATYPHBIM: €r0 OTCHET
MHOTMMHM YYEHBIMHU BEETCS C BBIXO/A IIEPBOr0 HOMEpa ra3eTbl « IpKUH Too» 7 HosA0ps 1924 1., Xo-
TS HE BCE C 3THM coriacHsl [9]. HanmonanpHas MMChMEHHOCTH CYIIIECTBOBAJIa CHAayala Ha OCHOBE
apaOckoro andasuta, ¢ 1927 r. — natuackoro, ¢ 1941 r. — pycckoro. HeonHOKpaTHO U3MEHsIIaCh U
nepecmarpuBanach opdorpadus: B 1953, 2002 u 2012 rr. [10].

B uctopun y30€KCKOro si3pika BBIAETSETCS CTapblii MMChMEHHBIN WIIM YATATalCKUM, JaneKkuit
ot pasroBopHoro (XIII-XVI BB.), HoBblli nuchbMeHHBbIN JuTeparypHbiil (XVII-XIX BB.) u cospe-
MeHHBIH nutepatypHbiil (XX Bek — Hamu 1HU) [11]. [TucekMeHHOCTH MEHsIIACh B CIEAYIOUIEH Xpo-
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Hosoruu: 10 1927 r. B ocHOBe ObLT apaOckwuii andasut, 1927-1939 rr. — natuackuid, 1939-1993 rr.
— pycckuit, 1993 r. — Bo3Bpar k natunuue, 1995 r. — ee Bunonsmenenue [4; 12].

JlutepatypHbIli TaJKUKCKHI S3bIK MMEET IPEEMCTBEHHOCTh C KIACCUYECKHM TMEpCo-
TaJP)KUKCKUM, MMUCbMEHHOCTh KOTOporo Oepet Havdano B IX Beke. JlaHHBINA S3BIK SBISUICS OOIIMM
JUTSI TOBOPSIIIUX HE TOJIBKO Ha TaHPKHUKCKOM, HO U Ha MepcuickoM u adraHckoMm aapu [4]. Dopmu-
pOBaHME TAKUKCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKa HAYAIOCh TOJIHKO B COBETCKHUH MEPHOJ], YEMY CIIO-
cOOCTBOBAJIO B MIEPBYIO OYEPEIbh PACIIMPEHHUE €ro OOIIEeCTBEHHBIX (YHKIIUA B 00JIACTH KYJIBTYPHI,
CpEeICTB MaccoBOi MH(OpMAINK, HAYKH U XyA0KeCTBEHHOH JuTepaTypsl [13]. Ero ornuunTensHoM
YepTOr CTao CONMKEHHEe ¢ pa3roBopHOM peubto [4]. B 1928-1930 rr. apabckuii andaBut ObLT 3a-
MEHEH JIaTUHCKHUM, B 1940 r. mpou3sorien ouepeIHol ero nepexo Ha pyccKyro ocHOBY [13].

Kanaccupukanus nuacnopHbix s1361K0B KpacHosipckoro kpas

VYuuteiBass 0COOEHHOCTH XapaKTEPUCTUKU JUACIOPHBIX s3bIKOB KpacHosipckoro kpas mo Ta-
KHMM NPU3HAKaM COLUAIbHON TUIIOJOTUH, KaK HAJIMYME MUCbMEHHOCTH U €€ NMPOJIOJKUTENIBHOCTD, a
TaKXe CTENEeHb CTAaHAAPTU3MPOBAHHOCTH, I1€J€CO00Pa3HO KiIaccu(UIUPOBATh paccMaTpHUBaeMble
SI3BIKM 110 TAKUM IIPU3HAKaM, KaK IPOJOLKUTEIbHOCTh MUCbMEHHON TPAAULIMH, AJIUTEIBHOCTD CY-
LIECTBOBAHUS JINTEPATYPHOH (POPMBI, HATMYHE-OTCYTCTBHE COOCTBEHHOIO MUCbMa U €ro rpaduye-
CKasi OCHOBA, CTEIIEHb YCTOHYMBOCTH IpauuecKOi CUCTEMBI.

[To mponOmKUTENPHOCTH NMUCBMEHHON TPAaJWLUU CIEAYET BBIACIUTH CTaPOIIMCBMEHHBIE U
miagonucbMeHHble s3Ik (O.B. @enpae) [14]. K MiianonucbMeHHBIM OTHECEM SI3bIKU, MHCbMEH-
HOCTb KOTOPBIX OblIa pa3paboTaHa B coBeTcKui nepuoj. K craponucbMeHHBIM OTHOCHUTCS 0OJIb-
IIMHCTBO JTUACTIOPHBIX S3bIKOB HanOOJIee MHOTOYUCIECHHBIX 3THOCOB KpacHospckoro kpas (ykpa-
WHCKUH, TaTapCKUi, HEMEIKUM, a3epOalIKaHCKUM, apMSIHCKUH, Y30CKCKHM, TaJDKUKCKUI), K MJla-
JOTIUCbMEHHBIM — TOJIBKO KUPTU3CKHM.

K nurepaTypHBIM SI3bIKaM C JaBHEW SI3BIKOBOW TpAIUIIMEN OTHOCHTCSI OOJIBIIMHCTBO CTapo-
MMUCHhMEHHBIX SI3BIKOB: HEMEIKUH, YKPAWHCKUN, TaTaApCKUN, HEMEIKUH, azepOallKaHCKUiA, apMsIH-
cKkuil, y30ekckuil. K MonoabIM TuTepaTypHbIM — MJIQIONHUCHMEHHBIA KHPTU3CKUH, a TAKXKe TaKUK-
CKHUI, IMEBIIUH 10 CAaMOCTOATENBHOr0 (POPMHUPOBAHUS OOLIYI0 MMCbMEHHOCTh C MEPCUACKUM SI3bI-
KOM U J1apH.

PaccmoTrpuMm nuacnopssle s3biku KpacHosipckoro kpasi Hanbosee MHOTOYHCIIEHHBIX THOCOB
C TOYKH 3pEHUS HAJTMUMS WU OTCYTCTBUS COOCTBEHHOTO MUCHhMA:

1) K s13pIKaM, UMEIOIIUM OT/AEIbHOE MUCHbMO, OTHOCUTCS apMSIHCKUI;

2) K sI3bIKaM, MCHOJB3YIONUM OJHY W3 rpad)UdecKuX OCHOB, OCTalbHBIC. B pamkax BTOpOM
IPYMIIl MOXHO BBIAETHUTD SI3bIKH, MTUCbMEHHOCTh KOTOPBIX OCHOBaHA Ha KMUPWUIHLE (YKPAaUHCKHM,
TaTapCKUM, KUPTU3CKUN, TaJKUKCKHI), U A3bIKM, ONMpPAIONINE HA JAaTUHUIY (HEMEUKHH, a3zepOaii-
JOKAHCKHH, y30€KCKHIA).

[lo crenenu ycroiunBOCTH rpaduueckoll HcciaeayeMble A3bIKH MPENCTABISAETCS JTOTUYHBIM
pa3leNnuTh Ha:

1) s1361KH cO cTAOMIBHO rpaduIecKOi OCHOBOH (apMSHCKUIN, HEMEIKUH, YKPAaWHCKHI);

2) s3bIKM, Tpaduueckas OCHOBAa KOTOPBIX MEHsIach (TaTapckui, asepOailikaHCKUM, y30eK-
CKH, KHPTU3CKUMN, TAIPKUKCKHIT).

[IpencraBuMm kinaccuuKaluio JUACIIOPHBIX s3bIKOB KpacHosipckoro kpast Hanbojiee MHOTO-
YHCJIEHHBIX 3THOCOB I10 pa3Jn4YHbIM Ipu3HakaMm B TaOmume 1.

Taﬁ.lmua 1. IIncbMeHHOCTHL H CTAHAAPTU3UPOBAHHOCTD HEKOPEHHLIX #A3LIKOB Kpacnonpcxoro Kpasi
Han00Jiee MHOTOYUCJIEHHBIX 3THOCOB

Kpurepnii xapakTepucTHKH ['pynnbl si3bIKOB KosmnuecTBo
Hanuune-oTcyTcTBUE NHCBMEHHOCTH U €€ | MIAIONMChbMCHHBIC 1
MPONOJIKUTEILHOCTD CTapONUChbMEHHbIE 7

N MOJIOZBIE JTUTEPATYPHBIE 2
Hammune-orcytcTBue mmrepatypHOil (op- paryp ~ ~
MBI i €€ TIPOXOJIKHTETBHOCTD nHTepavapHLIe C JaBHEH SI3BIKOBOW Tpa- 6
JIALACH
HaJ'Il/I'-II/le-OTCyTCTBI/Ie CO6CTBCHHOFO IIUCh- HUMCHOIIIUEC OTACIIBHOC MUCHbMO 1




Ma 1 €ro oCHOBa IMMCBMCHHOCTHh OCHOBaHa HAa KUPUJIJINIE

INHUCbMCHHOCTH OCHOBAaHA Ha JIATUHUIIC

. . €O cTaOWITBHOM TpadUIeCcKOr CUCTEMOMH
CreneHp ycToWYMBOCTH Tpadudeckodt cu-

DN [W|W |k~

rpaduuecKas CUCTeMa HCTOPHYCSCKH He-
crabuiIbHa

CTEMBI

3akaouenue

TakuMm 00pa3oM, OOJIITMHCTBO HEKOPEHHBIX SI3BIKOB KpacHOSpCKoro kpast Hanboyiee MHOTO-
YHCJICHHBIX ATHOCOB SIBJISIFOTCS CTAPOIMChMEHHBIMHE, JTUTEPATYPHBIMU C JIAaBHEH SI3BIKOBOW TpajIu-
1uel, UMEI0T MUCbMEHHOCTh, OCHOBAaHHYIO Ha KUPWJUIMIIE U UCTOPUYECKU HECTAOMIIbHYIO rpadu-
YeCKyl0 OCHOBY. JlaHHas KiaccUpUKAIHs MOXKET ObITh MCIOJIb30BaHA MPH S3BIKOBOM IUIAHUPOBA-
HHHN U B 5131)1KOB0171 IIOJIUTUKEC B 06J'IaCTI/I COXpaHeHI/ISI paCCManI/IBaeMBIX A3BIKOB, B HaCTHOCTH, HpI/I
OpraHu3aIi MEPONPUATHIA, TPoBOAUMBIX B Jlome [py:x0bl HapoaoB KpacHosipckoro kpast [15].
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